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2026年2.21日Brown University布

朗大学与Rhode Island School of

Design 罗德岛设计学院联合

举办的新春联欢晚会在热烈

喜庆的氛围中圆满举行。本

次活动由两校中国学生学者

联合会（CSSA）联合主

办，融合学术与艺术特色，

打造了一场充满中华文化魅

力的节日盛宴。

晚会内容丰富多彩，既有舞

蹈、歌曲、器乐演奏等精彩

节目，也有传统文化体验与

互动环节，现场气氛热烈，

掌声不断。

演出结束后，小演员还接受

了现场媒体采访，落落大

方、表达清晰，充分展现了

星星中文学校学子的自信与

风采。

《星星绽放，闪耀布朗》



值得骄傲的是，我们罗

德岛星星中文学校师生

受邀参与本次春晚演

出。孩子们身着统一服

装，自信登台，用清亮

动听的歌声与充满活力

的表现展现了中华文化

的魅力与新一代华裔少

年的精神风貌。

《星星绽放，闪耀布朗》

在舞狮节目中，鼓点铿

锵、狮舞翻腾，将现场

气氛推向高潮；合唱节

目温暖动人，赢得观众

阵阵掌声与喝彩。本次

演出取得圆满成功，获

得现场观众的热烈掌声

与高度赞誉，也为学校

赢得了良好的社会影响

力！



2026年新年快乐，
马年大吉，马到成功，

龙马精神！
-星星中文学校全体师生贺

H
ap

py
 Chinese New Year



在爱与希望中前行

当春风悄然拂面，当灯火映红笑脸，二月，带着希望与重逢向我们走来。

在这个充满团圆与祝福的季节里，星星中文学校不仅是一所教授语言的学校，更是一座

承载文化、连接家庭、滋养心灵的桥梁。孩子们在这里学习的不只是汉字和拼音，更是

中华文化的温度、礼仪与精神。

教育从来不是急功近利的事情，而是一场耐心与陪伴的旅程。我们相信，每一个孩子都

是夜空中的一颗星星，只要给予时间、爱与引导，他们都会闪耀出属于自己的光芒。

感谢每一位老师的付出，感谢家长的信任与支持，也感谢孩子们的努力和笑声。愿我们

在新的一年里，继续携手同行，在语言中扎根，在文化中成长，在爱里彼此守望。

愿星光常亮，愿初心不忘。

—— 星星中文学校校刊编辑部

 2026年二月



新春同乐迎佳节

全校师生与家长欢聚一堂，
共庆新春。活动包括传统手
工、挥春送福、猜灯谜及包
饺子等环节。大家在喜庆温
馨的氛围中体验中华传统文
化，欢声笑语迎接新年的到
来。有趣味十足的传统手工
和猜灯谜，也有挥春写
“福”，寓意新年吉祥如
意。最热闹的环节是大家齐
动手包饺子🥟贺新春，老
师、家长和孩子们围坐一
堂，欢声笑语，
其乐融融！



正月十二，
愿孩子们在双语之间自由生长；
愿文化在笑声里悄悄扎根；
愿家长们陪伴不缺席，老师们热爱不退场；
愿我们在异乡，也能把“家”的味道，
一年一年延续下去... ...

新春未远，温暖正浓。 🧧✨

中文学校的活动，有吃有玩，更有浓浓的年味与人情
味。在弘扬中华文化这块，是一种传承，更是一份责
任，也是一份温柔而坚定的坚持。

--来自家长群里活动的感言



国学经典之-传奇人物 “丁龙”

丁龙（Dean Lung，1857年－

1936年广东台山人，1875 年赴

美谋生。是一位 19 世纪末旅

美的平凡华工，他最传奇的

事迹是凭借一己之力促成了

美国第一个汉学系——哥伦

比亚大学东亚系（原汉学

系）的建立。

        1901 年，丁龙向哥伦比亚大学
捐赠了积攒一生的 1.2 万美元落款
为“一个中国人：丁龙”。他希望
在美国顶尖学府设立汉学研究，让
美国人能了解中国灿烂的文明与道
德规范，从而改善当时华工在美国
备受歧视的现状。丁龙被视为中美
文化交流的独特符号。他以一个普
通劳工的良知与远见，打破了当时
西方对中国人的偏见，为中国文化

在西方的传播奠定了重要基础。

美国哥伦比亚大学东亚语言与文化系

“Dean Lung不是一个学者，不是一个将军，不
是一个重要的人物，他仅仅是众多美国第一代华
人移民中的一个，他捐出来的是钱，但更重要的
是贡献了他的视野和理想。我们这个机构存在的
意义就是要在当今这个充满冲突与对抗的世界
里，建立一种属于我们自己的理解和对话的方
式。所以我们需要重新认识并嘉奖这样一种视

野，同时重新认识并嘉奖这样的个人，肯定他的
贡献，让世人知道并记住Dean Lung的名字。”

----哥伦比亚大学副校长
保罗·安德尔（Paul Anderer） 



成语故事之

                “ 一 马 当 先 ”
zài gǔ dài dǎ zhàng de shí hòu qí bīng shì jūn duì zhōng 
在古代打仗的时候，骑兵是军队中
fēi cháng zhòng yào de yī bù fèn。chōng fēng de shí hòu
非常重要的一部分。冲锋的时候，
 yǒng gǎn de jiāng jūn cháng cháng qí zhe zhàn mǎ chōng 
勇敢的将军常常 骑着战马冲
 zài duì wǔ zuì qián miàn，dài lǐng shì bīng xiàng qián jìn 
在队伍最前面，带领士兵向前进
 gōng 。zhàn mǎ fēi bēn jiāng jūn yī mǎ dāng xiān gǔ wǔ le 
攻。     战马飞奔，将军一马当先，鼓舞了
hòu miàn de shì bīng 。dà jiā shì qì gāo zhǎng hěn kuài jiù 
后面的士兵，大家士气高涨，很快就
qǔ dé le shèng lì。 hòu lái rén men jiù yòng yī mǎ dāng xiān 
取得了胜利。        后来，人们就用“一马当先”
 zhè ge chéng yǔ lái xíng róng zài tuán duì zhōng yǒng gǎn 
这个成语来形容。 在团队中勇敢
dài tóu  zǒu zài zuì qián miàn de rén 。 bǐ yù zài zuò shì 
带头、走在最前面的人。比喻在做事
qíng shí yǒng gǎn de zǒu zài qián miàn, dài tóu xíng dòng
情时勇敢地走在前面，带头行动。

yī  mǎ   dāng   xiān



去年假期我回中国去看我的亲属，因为COVID，我很久都没有见
到他们。所以我坐在飞机上的时候我很激动，想着就要见到我的

奶奶，外婆，还有姑妈和姨妈一家。

经过十几个小时的飞行，我们终于到了长沙。从飞机下来的时候
我很惊讶，因为长沙的天气比罗得岛热多了。我最开始还觉得飞
机场在开暖气呢！我在中国呆的一个多月都没有习惯这种天气。

虽然天气很热，我还是很喜欢在中国游玩，因为我最喜欢餐馆里
各种各样的饭菜了。我最喜欢的中国菜是北京烤鸭。我从北京一
直吃到了三亚，吃了好多次了，都快吃厌了。我还喜欢中国的

海底捞，特别喜欢看他们拉面条。

吃饭的时候，我常常跟我家人一起吃饭。大家都围着大桌子聊
天，一边吃一边笑。我有时候听不懂他们所的话，但是我还是

很开心。跟他们一起让我更喜欢在中国的生活。

除了长沙，我们一家还去了三亚、北京、上海和香港回到美国
的时候，我想起来中国有热闹的街道、早上的街头小贩, 还有大
大的餐馆。中国和美国的生活很不一样，但我还是和中国有着深

厚的联系。这次中国之行让我留下了很多美好的回忆。

《佳作分享》
我的一次中国寻根之旅

何磊, 七年级



很多中国菜在世界各地都非常著名。例如，捞面、饺子、云吞
面等，都是深受人们喜爱的传统中华美食。这些菜肴不仅味道
鲜美，而且种类丰富，做法多样，体现了中国悠久的饮食文

化。在众多中国菜中，炒饭也是一道非常受欢迎的美食。无论
是在中国本地，还是在世界各国的中餐馆里，几乎都能在菜单

上看到炒饭的身影。

炒饭有很多种不同的做法，可以根据个人口味加入不同的配
料。常见的有鸡蛋炒饭、牛肉炒饭、海鲜炒饭和扬州炒饭等。
这些炒饭各有特色，有的味道清淡，有的香气浓郁，满足了不
同人的喜好。其中，最出名、也最具有代表性的炒饭就是扬州

炒饭。

扬州炒饭以配料丰富、颜色美观和营养均衡而闻名。一般来
说，扬州炒饭会加入米饭、鸡蛋、叉烧、火腿、青豆、虾仁和
绿豆芽等食材。这些配料不仅让炒饭看起来色彩鲜艳，还让口
感更加丰富，每一口都能吃到不同的味道，因此深受人们喜

爱。

那么，为什么炒饭会被这么多人熟知呢？这是因为随着成千上
万的中国人移民到世界各地，他们也把中华美食文化一起带到
了不同的国家和地区。炒饭做法简单、食材容易取得，非常适
合在各地推广。渐渐地，炒饭就成为了一道风靡全球的中华美

食，受到了世界各地人们的欢迎。

舌尖上的 “地球村”
陈坚勇, 七年级

《佳作分享》



好消息!📣
星星中文学校现隆重推出全新课程《实用成人中文》（Practical
Chinese for Adults），本课程专为希望学习中文并用于日常生活

交流的成人学习者设计。
本课程为零基础友好型，特别适合英语母语者学习，无需任何中
文基础。课程采用循序渐进、互动性强的教学方式，帮助学生从

第一节课开始就敢开口说中文。
课程内容围绕日常生活、购物、点餐、出行和基础社交展开，并
融入中国文化知识。全课程共 25 次课，每次 90 分钟，小班互动

教学，学习氛围轻松友好。
完成课程后，学生将能够进行简单但真实的中文交流，并掌握

100–200 个常用汉字。
欢迎所有对中文和中国文化感兴趣的成人学习者报名参加。

New Practical Chinese Course for Adults
Target: Beginners (English speakers, no experience needed).
Goal: Real-life Mandarin communication from day one.
Method: Step-by-step, interactive learning.
Topics: Daily life, shopping, dining, travel, and social skills.

SCAN TO LEARN
MORE




